ISSN 1344-6436

IR

- FOREIGN LANGUAGE JOURNAL

No.37

Ak #HLAE
EIHRRTH %

R UL R )

KW XL K %5 H & ¥* R



FOREIGN LANGUAGE JOURNAL No.37 (2007)

Contents
§ Preface ........................................................................... YAMAZAKI Shunji
§ Profile of Professor SHIMIZU YasuKko sesesecesecesereretarttetetatiuateuinisitniatsteronniannes 1
By OTSUKI Minoru,SEKIGUCHI Itsuko
§ Profile of Professor TAMAT Mihoko sssrsrseteseretecosacaracsentatonontusnnusnretossecarananas 7
By SEKIGUCHI Itsuko
§ Articles
Experiences of Teaching Japanese -:scocceeseeereeecreeeeoccanees Mihoko TAMAT --- 13
On the Relationship between “shanglai,shangqu” and Spatial Noun From the Point of
View of Word Connectivity :«=-cssoseesseeseenseaescancens TAKAHASHI Yasuhiko -+ 21
The Study of Adv+NP Construction in Modern Chinese (PartI)
............................................................... Miao Xiaofang & Zhang Jie -+ 39
Theories of the relationship between the cultural connotation in Chinese words and the
teaching of Chinese as a foreign language s+==t2erecereecresenee Wang xiao man -+ 55
Passing the third and fourth level of the Chinese step test
~ grammar guestions on the written test ~ +++=r++-2+ TAKESHIMA Tsuyoshi == 71
Chinese language studied by PC  =xesssssereesssameeeessasineeacainneeees LAI Akira - 83
On the Relation Between Compound Directional Complement “Chu( )" and Locative
ObjeCt .................................................................. OGIJ’RIYAMA Kel ves 99
A Study of Chinese Conditional Sentence ««-=«:sssseseererencecaseecenes DuoRongNa -+ 109
The space of LiYu s POEIN  +++ertesssssnenenssaiunianianns Zhang Yan bo --- 131
English Input and Output:A Reconsideration :e:r=sesessereeeecese Patrick McCoy --- 151
M. Barrie’ s Mary Rose Revisited =eeestessssasnseessessneeeasneeens Michio Tajima -+ 157
Meaning of Phrases “shikata-ga-nai” , “yamu-wo-e’'nai” :A Study on the Expressions of
Feeliﬂg .................................................................. HiI'OShl TANAKA P 173
The Changes of Aestheticism — Focus on Salome —  =+++2seeee- Zhang Chong -+ 191
Looked from human relations “praise” about expression
The analysis such as a TV program of Japanese and Chinese,
a drama or the mOVie Scenario .......................................... Yeh hueiChun “ee 201
The Function of Affixes di-, ter- ke- -an
A study of compound verbs of “kiru” “nuku” “toosu” in Japanese --t-seseeeeeeeeeacencnan
........................................................................ OMATA Yoshihiro P 211
in quonesian Passive Voice oretrresereecerersiesiirniinrinceiens Hermansyah Djaya -+ 223
On the meaning of the Japanese-origin
WOrdS iﬂ KOrea ............................................................... SEO Yunyi ooe 239
An acoustic analysis of dialogue in plays s-=s+sssssearsersstertasucieiseniiinetiiniienstiiinnens
............................................. KOJMA ASami & FUKUMORI Takahiro ces 259
§ Materials
A Study of the Opera “Qiuzi” and Huang Yuan Iuo :reresesseeeeeee Seki Hiroshi -+ 281
A Study of the “Tea Ceremony” :++::s+sssssesssesssssnesssuscsnes Sekiguchi Itsuko *+* 297
Japanese / Korean comparison about the name between relatives s«te-sssresesseesseereenee
.............................................................................. OH SOOHYUN aee 307
One consideration of the possibility expression which is seen in
editorial of the nEWSPAPEr =+ streesesssssssssinaniiminetinesincsennns Lee Yi Ching - 325
§ Essays

Get the degree of Doctor and train Doctoral course :=:+-=:=-+ Teramura Masao *-- 337



AV PRI TPiEDZHORERKEZET
#6E (di-, ter-, ke- -an) DHEHE

The Function of Affixes di-, ter-, ke- -an
in Indonesian Passive Voice

AR DR, 9P
Hermansyah Djaya

0. [FL®IZ
A ¥ KR TEEICIE diy, ter-, ke- -an LW I EEFETHE W BB 3TEE
DXENVRBNH 5, HFHEEF d- 2217 5 di- U BAFEOE RS & L H{LL
LTW%, BEEHET ter- 2017 5 ter- UL AARTBOREEM (Mo Fic~7
L1 B% (Sl~35, ZBRI-FIRE [~Z LR TXB 58T [~TLEHok]
WERELL T D, JEHEEE ke-an 2217 5 ke-an iU AARGBEOMIESZ & (W
= REZE) ICEELTWE, ZREhOFIEZET 5,
(di- #30)
(1) Ari dipukul Indra
7)) di-B% % N
TVIEA Y FIEBLNT,
(ter- #30)
(2) Kamus saya terbawa oleh Indra ke sekolah. (Hasan Alwi 2003)
HE A ter-Fo T ~I&oT AV RTI~ ER

FIA Y R IZHEZR > TITPNhD FoTIToTLES ),
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(ke- -an #30)

(3) Dia kedatangan tamu. (Ffft 1992)
P/t ke-k B-an %
BITFITR NI,

BT, di- BESUIEEZ & ke -an UIE=FEOZH -FHEXH,
ter- 30T, BARGBEOERB, FRE. BTICHBERSHLILEZRLT
W5, Zhbd 3SBEDKERHADEK LEELZHHT D,

1. {58 di- (di-#XX)

PEEAEE di- I13BEEARE meng- & B BAMRA & D, Sulchan Yasin (1988),
Gorys Keraf (1991), M Ramlan (2001), Abdul Chaer (2006) I &% &, #5288
FEdi- 1IXZEBIOBER, ZEREEZE L, HIEFE meng- IXRRBIOEK, REH
RE& 3, HEEERE meng- & o T\ 5 BN O GEBN AR 1L BEEERE di- 10#
ZABHTLIZE-T, & TXERIIRD,

BEBERE meng- OV T S REENE BEEREd- OV TUV B Z BN EE
membaca : Feie dibaca : FEEN B

menulis : F£< ditulis : EiL 5
membangun : T3 dibangun : #THH D
melihat : 7.5 dilihat : R .65

mencari : 7 dicari : #ESh 5

mengambil : |5 diambil : FRH 2

BEEARE di- 21T 2 BEIIRBBOE KR LR L, #HIC, B meng-
T HEFAIIRREIRE OB R AR T 7D, HEEHEE meng- & TV DB,
BRI TIERWEE, ST 2B EZ > TV,

(4) B &hEA
menangis :  #Z< — *ditangis
melawak: LTS — *dilawak
menyatu: —-2IZ72%5— *disatu

=Z24=



izl
mendatang : 7= % N&E — *didatang
menengah:  HAH — *ditengah
ZEIRECIX. BMELINEER di- ONWEEROR A ICH DD,
(5) Majalah itu dibaca kakak. (Abdul Chaer,2006)
M zo di-me R

% ODZF"E ﬁJb\i ﬂf;o
(6) Buku ini ditulis oleh Profesor Sasaki.
A o di-#L  ~iEeT & A& Ex K

S ORI 2 REEIC Lo TEINT,

2. $EEERE ter- (ter- #830)

BEGAEE ter- & A1) 2 BYEAILEEEARE di-. BEEHEE meng- & 11T 5 BN
L EERBERN D D, —BEIICIZEETERE meng- & 141 2 MBIE I3 HEERET
ter- ICE{LT 5 Z L BB,

BEUHFE meng- BEBREE di- BEBARE ter-
membawa : dibawa : terbawa :
o Frend o1 d
menyelesaikan : diselesaikan : terselesaikan :
FRIRY D iRk S D RS D
(FIREDEH®R & FKT)
menjual : B5 dijual : EHN D terjual : FEV 1%
mengganti : diganti : terganti :
WMoz s, XWT5 |ROVBALND, BMY#zTLED,
RSN D REBLTLE D,

BETEERE ter- ICDWT, 2L OFENRD D, TNETLOWIE THIHE ter-
AT ASEREO S HRIZE U Tide v, #lziE : Gorys Keraf (1980), G.
Sitindaon (1984). Abdul Chaer (2006) (= LAUIE, BEHAFF ter- Z151) D BIRE
e T E R EE TTREO B A > T\ 5, ]S Badudu (1985) 12 LAUE,
s ter- 2 1 AEEIEIISE T LIREEZ R T EHKE £ > T4, MRamlan

—=22b—



(200L), oF = AR3F Fx (2003) 1 KiE, BEEAREF ter- BT pEENR
M%T\%ﬁﬁ\ﬁ%@%%%%ofméaﬁﬁdwé:kﬁﬁ%éo%
SEEE ter- & AT AEBRITSE T wE, TREDERE o TVDIZTT,
B FZEETIERVEE X BN D, Gorys Keraf. G. Sitindaon, Abdul
Chaer I ter- #4117 5ZEREOERLE LT, BE3E bITTWAD, BREIEE
eIV ERDIS, fiﬂfiﬁ%bi%@fﬁébijﬂjbz%ﬁZo%%ﬂ@fr%%ﬁé(i
= BRYZE. W) HEDD.

(7) a.Ibu memarahi Budi — BT TA4E%D, (REENTE)
i menp AT ;x;
aBudi dimarahi Tbu — ZT7A ERcw b D, (ZERR)
754 di-fB-i
b. Adi mengangkat peti yang berat, — 77 4 REVEEEL EF D, (EBE)
774 megbbys & BV )<\
b'Peti yang beral terangkat  oleh Al — BWEIT T4l LT OIS (ter SBIE)
) U T A G
(pphark DY et BHZERE D> TN D, —H. ER rsailie
BB EE. BRENED LR,

(8) aSaya selalu  mengingat kebaikan hati ~ kawan saya yang

# ob  mengVHT Ha K~ bbb

pernah menolong  saya.

BiiF T Fh
FLIZBT T N RADEGIZ D HENVHEL TV D,

b. Saya selalu teringat kebaikan hati kawan saya yang

pernah menolong saya.(Bataone,2003)
% BT C < R A DBLEIN, ATV b RN SN D,
(8) oTixEE. AMFEIEDLD DT, B 56 D Bk A F O HRERET
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ter- [T FRETIT A0,

UEDZ EnE, BREBRT, H5EE ter- ZATT 2 BhEA D KBRS 1
EEBEOBRERT, UTFITRT L9z, 3 DDZENREDE R I B
AIRE. SET TH2, BFOBEICL > T, COBEARLITASMICL >
s @J%ﬂ&i:%o@ﬁ‘/lx—fﬁ:ﬁj\ﬁgnéo

SO TEIEERE LI REAOBEL R T L ThD, —DEE
i3 Toleh orang (A k- T)) &Mz AT HEs B2,
(9)a. Kamus saya terbawa oleh Indra ke sekolah.(Hasan Alwi,2003)
A

T o ter-FoTI ~itkosT AU K5 ~

FIIA > P CEEEZH > TIFIND Bo>TiToT Widaie))s

b. Kamus saya dibawa (oleh) Indra ke sekolah.
f2a= R dikr o TF Sle EeiT RS R

FIEA ¥ BT SANCHEE TR T hh -,

(92) DITIIEFFE ter- 2> TVB LI, A > RIS kb X & o1k
2 BN BEEEH > TS BIER T2 0 & 25 LTW5, (9b)
DEFHEEdi- > TVWBTEA v FT & ATHEICRLDFEE % 2~
FoTITSBERIT o2 2 & 2R LT3, #5088 di- 20 5 58812 Toleh
orang (NMICE>T)) #MABIEHTEBL, Mri ez &b o s
PREARE ter- 248 5 S0IE, THEEMIZ TR 3 2 SR B S0 2SR meng- % fifi
SATHDBH, BHRMICITET 38830z Ttidak sengaja (HE & T
BV LW BEE ANAR T TR S 20,

(9)" a Kamus saya terbawa oleh Indra ke sekolah. (Z#)<)
T T ter R SR € S E e T A T s E22id
FMIA 2 RIHEEZ R > TITANE B> TiHoT LEie)d
b.Indra tidak sengaja membawa kamus saya ke sekolah, (AE®yc)
A FT bELTiEin meng-$§- T < FEERL ~ %
==



@w e

G. Sitindaon (1984), Hasan Alwi (2003) {2 L % & . FIREDE KA R4 8
BHET ter- 1L, —MMICEHFORNICEEDOBRERTENBEN S,

(tidak/tak) terbeli : %2 5 (B x72\)

(tidak/tak) terjangkau : 3@ < (FA @I R)

(tidak/tak) terdengar : HlZ 25 (B2 272\)

(tidak/tak) terangkat : F 56 Eif b s (b EiF oz

(10) Rumah semahal itu tidak terbeli —oleh  pegawai menengah.
£ Thigkmyy  BE terB) ~iZksT BT Do
(/& A2 2003)
ZNREEEVFIL, FBY TV —< ACiZE AR o7,

(11) Tulisan sekecil ini sudah tidak terbaca oleh kakek.
= hEN ZD b BE  teraeler ~WEoT  BHRXSA
(Abdul Chaer,2006)

AN ODFILBHARL S AT & o TERD R,

A ¥ RRVTFETIXAREDOR T HETAFE ter- 134 E (tidak/tak) D3ILT
ZELN TS, THIRAOEREERT, LaL, BEBHFOMM
BEEZRTBEIDPBRVERICHLARETH D,

(12) Barang obralan itu harganya terjangkau  oleh mahasiswa asing.

N—Fr@ D B terFAEL ~cEoT B
ZON=TF T BEEICLFREL,

@FT

DA FITBEOH HRFRITHBNT, HREX/EZD, ZOKED
WRIZES BN TNDZ L ERL TV, HEHEFE ter- 248 5 UL T D
BWARTHE, olehorang TAICE > T X5 Z ENRTERY,

=228~



(13)Di dalam ruang kelas itu terpasang tulisan “dilarang merokok”.
~lE HE 0 ter-#BF 2 F EE
(/34 A 2003)

ZOHEOPIIT, THE] BrpBiF o Tna,
BEEEEE ter- 215 (13) OUTBEICHKEIEZ D, BEERITSLE
TiIR< T, BROKREEZRTIZTTH S,
ftho ] © (14) a. Pintu itu tertutup.(J.S Badudu, 1985)
r7 D ter-PAED
£ O RTDRE 2 TWE,
b.Pintu itu ditutup.
K7 2o difED
ZORTBHES (2O RTHRHAE- TV 3)
BEEERE ter- 255 (142) OI T B EANKT LIREEZERS., Lo
L. BEEEEdi- 205 (14b) ORI T rEARKT LizZ L b AMEETD
EFEROTVWAREERTZ L L ARETH D,

3. HEEE#E di- & HEE Eﬁ ter- D LLER
AV PR THETEEBRELRT 2546, B ter- & BIFE di-
BT THEWFOBRNRH 5, LLTICEND ﬁ%ﬁé
@ ter- TEREIIBMEEZHE L LRV LR, di- ZERRITEIFES
ME LT 5T EHRE,
(15) Kepalanya terpukul pada saat  dia lengah. (Sulchan Yasin,1987)
9B /A terf®s5 ~LTWhEx /R 5-2075
AR > LTNEEEIC, BERLNLTLEST,
(16) Rencananya telah tersusun dengan rapih.(Sulchan Yasin,1987)
FHE /MR $TCIC ter-BEE bk
FOFEIZEHALEHINTND
EOFITCIIEEIARE ter- 2> TV B UIBIEZITo TS RS & TH

—2295



B 2] OBIEENBENRZNE NS 2 & 25T, EOXTEERZ Liz®
TFORERTHD, 55 VIIZEREICIIBEORE RTINS = EBZUN,
(17) Kepalanya dipukul Indra,
B/ /k di®s (K5
B3 v FIcEER LN,
(18) Rencana Itu dapat diselesaikan penduduk  dengan rapih.
FrE D TES di-figik 3% R ERCY.VR
T OFTEITERICER S T,

B 2> TV A EEIEE (£ R, EFR) B85 L0
ST LERL, HBHWIT A RPROITITBMEERLEAR DT, B
FiFRND Z & HLU,

QOBETAFRE ter- 2 0£ 5 ZEREIRBIEDRE R a4 - & BBV, —F, #EH

B di- 208 5 REBRIIBEOMKE 2 KT 2 L RE L,

(19) a. Dalam operasi penertiban itu ikut terciduk
BLEH T ter-®H ¥ %
beberapa anak  perempuan.(M.Ramlan 2001)

D fAIADPD ZOF
REEB CMADDLDOFREHESNT LE -7,
b. Dalam operasi penertiban itu ikut diciduk
REEBT £0 AT 5/ 5
beberapa anak perempuan.
(PN ZDF

TBZEE) T ADDE DT EH S TIN5,
(w@@%ﬁﬁmn%ﬁ5im%%ﬁﬁﬁbt:k%§L\&5mu%
%@%%%%ﬁgU%M%%ﬁ%&%ﬁﬁymﬁﬁ@%%m‘iﬁﬁw
T2, HDVE, BIWERE MR LTV & akd,
@%@ﬁwn%ﬁ5yﬁﬁﬁﬁikﬁxﬁé@a¢%%¢:&ﬁ%m
—07, BEERE - RO B OBEL RS S L RS,

—230=



@FEFEEE ter- 208 9 LI AREOBRKRAR T Z L0 H D 2, —J5. BEEARE
di- 248 5 ST AREDE R Z R T Z L 720,

® J.S Badudu (1985) = & % &, HEEEEF ter- & 1) 2 BE IXEMEE ORI,
foleh] PEEAMZRTNITR DA, —F, HEHEEEd 2T 28
S B EEDORTIC, Toleh] PEEEZMAD I LHTED L, Mz 72w
& LbhicE s,

4. #HiEF ke--an  (ke- -an #30)

G. Keraf (1980), J.S Badudu (1985) (= & % & #£42EF ke- -an 1340 5 & TR
+ AR B o T D, ZDOMICREEERT Z LA H D, REZRT L&,
WE - KBROBE®RIMND D,

(20) Pada musim hujan desa kami sering kebanjiran.

~ie EES il FizHDb ke-#t7k-an

(Abdul Chaer, 2006)

b OMIIREIC 2D L, VWObEKDOEEERIT TN D,

SR ke can (TR EEE FE T L. WE - XBOBKREZRL TN D,
kebanjiran X A2 2T 5 ) TiebbiE KEERFL L IEHRERT,

BEGEEE di- & HETERE ter- DAMT, ZBEBT HMREE R TN D HERE
(AR ke -an T b, UL, IEHERE ke -an [IZENETER T HEHRD
W - RROBRERLTND, ETRAEL SIS, B di- IXRARFED
S VRS B Y . BEEEEE ter- 13 3 DOEK (RER. AEe, 5ET)
B R o TN, JEEEFE ke -an (IZEEEE KT H7DIT, FEAL L 22 D
OEIIR SN TWT, ERAFSCEAF bELND, BERAICIR B A 3R
FrLLRALTHB, Thbb, HE - KEOBKRTHD,

(21) Pak Adi kecurian mobil.

7754 &A  ke-#ir-an #H
T4 SMIEEEENT LE o,
LOBITIET T 4 S AMHREOBIEETITRL, WEIETH D, H

=231~



AR T, MONCEENLZLOTHSE, TOXTIIEERITF 4 SAT
HY, TOHRBOKRE, 75 4 STHEEZ I,

ke- -an I " DOBHKEFRE> TS, —2idd B REEN B =
LTI LTHY, bI—oiRbIMRENEIY, THEIHES
bREHLFT L ThD, ERBICENDIATCIE, HELTASBE LY &0
BEDBDH D, AV RRUTETIE, BHEOHLYIL Tdesa (Bf) kami
(Fh7zH), celana (XR) -nya (/& D) | OB TEREEIND, &
LEBRBNRNE XL, HEOBEHNR,

ke--an #30ickiT 5 NREEE R & THRENEE %)
ke- -an X DELE | E3F BiI3T

Pada musim hujan desa kami
sering kebanjiran. (Abdul
EAELFT (FFH#) | Chaer, 2006)

(BT b OFITREFIC, o b
HKOWEEZ T T 5B)
Karena musim kemarau
yang panjang, daerah kami
W4T (FFH#) | kekurangan air. (B4
SRR, e b OHISIZ AN
TRLTWD)

Indra kehujanan. (1 > K Z %
ML)

Pak Adi kecurian mobil. ( 7
HEAT (HBE) | 74 SAREZEEFATLE-
)

Rumahnya kemasukan maling.
EORITRBIZALNL)
Celananya ketumpahan kopi.
AL (FFHY) | (Hasan Alwi, 2003) (48 0 X 4
LHEE—t—zoEShE)

N e

FELT (HBHE)

HRENEZ 5 TAELT (FrH8)

REZERTDRIRERLERDATH S, HREPEZ S LEETD
FAFDBIE (1T%) Thd, 47D kebanjiran (HkzZiT2).
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kehujanan (FRIZFEHN5) . kelaparan (812 %), kemalaman (H23gE4T
L% 9). kekurangan (R L TV\2) 72 &5 ke- -an HIUIREEZ R L,
7D kecurian (% F15) kemasukan (AH#15) kedatangan CkH41%)
7EEMED ke- an ESUTHRENER Z 52 L 2KT,

A (1992) 1k B &, HEEEE ke -an 1TFIE (XL DBEHE) OXH)
BT HEWRE R TV A, HABOMERY (F=20%F) LHA
RS D Lo TV D, BIRETF (2002) IZ£5 &, HBEHE ke- -an
1T BEESUCE AR R VIBRER OFE — OO L TRY ., 20l XIS
RICHDREB N 2N E VI G, BEFA THOo TOERHF BT L
NTEBELNIE, T, HBAIMILEBERPEZSLZLIZLD, TOER
DA LIFBIEICFEL QA EZE D HEICHE (< DHEIIHEE)
EZTDH LV BERMEE EOREER > TV D RIZEBWT, AARED 15
ZEORY] LEBLTVD BN TND, LIepi>T, AFXEORE
SEOZHITA LV FRUTEED ke-an X EBEROR/THEL THT, 3
WD B, LREHEMAR (1985) TAASEER ) ITLde, [FE=FO
ZERR| L. EERONUIEZNTHRY (BREIDRV) FE=FD,
ZEKIC L > T, EFEONMNBICDZ LIZRST2HbDTHD & ShD,

OB RTHE D,

(22) BITMIZESNT, — M-,
(23) FITFHHUZTER NI, SRR AvTES
(24) BIFFITKONT, — EBRIE,

CORRBOE=ZFZHIL A FRITFED ke- -an #3C & @ PER
HGET S, LOFITA > RRUTEBIZHRMBTE 5,
(22)’ Dia kehujanan. < Hujan.
W/t ke-Fi-an FH A5 MRk 1)

(23)” Dia kematian anak (nya). < Anak (nya) mati.

W/t ke-tda-an  FHE (ED) FHt (D) FER
(24)” Dia kedatangan tamu. < Tamu datang.
W/ ke-k%-an % k%
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IDEATDZEX TR, BRFEOBELA Y FRXUTHEOEEG LD
DM L-EENRE CE=F (EEOMBILOL D) HPFIE (£<
DEE, HE) BT 5LV ERBEOREER>T5, Lok,
M RICE LN ), (I FahcsEe ), gk bhiz) &
IDE=FRHIIRBRBICR LD, [WPRED), FHBFEALE], TR
Rle) EWHMS LIEERPEE T, FEOMBIZIL2HDTHD (]
DHEEZTHENIBERERT,

5. %I ke- -an D
LHERE ke- -an IXBEEZVAT 256, BELZT TERL, 4FALF
BHENPOLBIEDZENTED, #:
(25) Rumahnya kemasukan maling. (&h&)
F H/EE ke-A %-an Jeks
BDFRITIEEIZA B LT,
(26) Aku kesiangan sehingga tidak sempat makan sahur tadi malam.
FA ke-E-an MizE b BHEBREDORSE HER
(FRAF, 1992) (£7)
FITHIES 2 LT, BROBRFEEORT (EHMT D) %
Lo TR,
siang I T&] &W O 4T TH 525, kesiangan ix ['BH+ 2] &, &)
FDOBHNENT D, kesiangan ITREEER L, (M2 KHKEZIT D))
EVHIERTH D,

(27) Badannya penuh dengan keringat karena dia kepanasan.
W/ £Hh =~ it »b H/AER ke-EV-an
(Sandyosaka) ( 75 7)

WOEITE S THFELNI RS T,

panas & kepanasan (2 fE\V 31739 5, panas IZIME. T 7205 apil k),

cuaca [R5, badan M) 72 EDRHIfE> TV 5, kepanasan IZHEDH
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FEEZTC, WD BEEEZITH).
HBEERE ke- -an (ke- -an #&30) |
ﬁZﬁ%ﬂ#%%@ﬁEfﬁﬁﬁéﬁi“@% o i e L
(2, EHERE ke- -an 13V DD R =2 BTN B,

Lol
RL, 4

&, Eha,
ZEENT %G

EWVWIEWETH D,
W - WEORELZITLER

ke- -an # 3L D R

%5 DT

P!

(iBS

o))
%5

ke- +44 5+ -an

Bajunya basah karena dia kehujanan.

(RICELNT=DO TRORIEILTND)

Karena tersesat kami kemalaman di hutan. GEF1272-
Y, BEHLEBROFTTEERTLESE)

FIZ

B=FD
Bl =

=5

ke- +HAF + -an

[~DTHB] &

W BEBREFEF - T
W5,

Hari ini sangat panas. (4 BiZ& THEW)
Badannya penuh dengan keringat karena dia

kepanasan. (FEDEFE & TIFEANIT R - T2)

Mereka beristirahat di sebuah kafe karena
kehausan dan kecapean sehabis berjalan-
jalan. GREEI- TEAR TR L, BBV
DT, Midh 7 = CHRE L)

FHE

KA

Y+ITEE+BEE
W opTEE A+
ke- BFd -an +#

Kaca mata saya hilang. (FADIRSE23 72 < 72 o 72)
Saya kehilangan kaca mata. (FAIZHREE % &
L CeC =)

HE)

A

E=FD
ZH

BFE =+ BB
—#ENE + ke- B
7 -an +EVE E

Tamu datang. (F23372)
Saya kedatangan tamu. (FAIXFIZR HL72)

BEE+ BB+ ke
+RELIHELE

Maling Masuk ke rumah saya. JE# A %
2 R RBERORICA-T)

BbY+RbHE
(WEEhE) + ke- B
F -an +EE =

Rumah saya kemasukan maling. & 4 ke- A
% -an B (BEEEOFICALIE)

W+ A #E + di-
ghia —FTaE +
ke- & -an +#

Mobil Pak Banu dicuri. (XX &ADEENT)
Pak Banu kecurian mobil. (/SX & AJTHEE
BEhTLELT)

MREEEKT D2
LBTED

a. Dia kecopetan ponsel di bus. (##i3/S
RTHy—FAEBRATNTLELT)

b. Dia kecopetan di bus. (H&IENATA Y IZ#>7-)
c. Seseorang mencopet di bus. (FE2323/3 2
TEDELE)

(#13Ci% Sandyosaka (2007) 255 L7z)
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D4 L TEARFT & 5 HEERE ke- -an 1X A ARFEDO S ZH 2 5 L @i
Hb,

Q@ HBEFEE M S LR ke- -an LB AFEOR/LEZ Y, EZHDOZHL
BN H S, B : kehilangan (FfHEZH), kemasukan (5=
EXH)

OB & 5 H4EEE ke- -an IFFEFICHIN D72 < 1E & AL kecurian
(BEEN D), kecopetan (LN 3B) Lz, EoFlok iz
kecurian & kecopetan (3 b X% Th 5,

@EFAZME DS ke- -an L di- BB EHZ SN B LDONH 5 M,
BEREAFRLCTHTNL L, =27V ANED,

oM+ di- 85 -1 +45 > F 5%+ ke- BiFd -an + 45

(28) a. Rumahnya dimasuki maling. (4% DZIZIREEIC A S H177)
b. Rumahnya kemasukan maling. ({# DFIZIREIZA S 72)

di- &AL S L, FEOREEEZ D721 THBHH, ke- -an LA
O NIHEE - KEROBEKREE T, ke -an TR BREEISC R0,
OMEFAZME S ke- -an B UIMBEE BT HZ LN TE S, Ll
H ARFE OB & £ 5 M FITIZIEEK TE 20,

(29) a. Dia kecopetan ponsel di bus.
(etaigzs e r—2 A A gL s o)
b. Dia kecopetan di bus.
(LI NATATINTLEST)
(30) a. Semalam Pak Banu kecurian mobil.
(RN S ATEEZBREIN T LESR)
b. Semalam Pak Banu kecurian.
RN SAIEERTLE S R)
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®A > RV TIED ke-an LD FZBICEHN DL 513 H £ 4 5 O Wk E)
EIETTRL, EEOELY R EOEELH B, —FH., BERFED
FHLEOX TN EEIT LR,

(31) Celananya  ketumpahan  kopi.(Hasan Alwi,2003)
AR/ ke-ZiESNTz-an I—b—
HEORRN VG S b g s e

(32) Motor saya kehabisan bensin.

Ady  F kellidan FIUY
*FLDINA FIEH VD e L TR BTz,

6. BHYIT
ARWFFETH L NI L A3k D@EY Th 5,
1. A2 KRV TRED di- BT B AFEOESE= T & LB HERH 5,
2. MBVFIEME S ter- EIUIZEREL 20 ZODEK (BEH. AT
BB.SET) Ao TWD A, BENF L BT LM S ter- IIUT B 5.
Bl xR T DT, ZHEETIIRL,
3. BARFBEOMBZE LAV RXUTEED ke- -an T HE LD H
D0, HEALD D,
4. £ RRTTFED ke- -an #3C TIIMENF & BBFNFE X 200
Eb. BRELR TS,

SE 3K
RI=gy2 8 zA4x iEEEM%E  (2003) [0 RRUTRERE k] DA
FARE FRR. (1990) [ > KRRV TEESQEMA] RFEEK
A (1992) A2V RRUTREICRLN D RBEZ BIEREL
I RAMERER R SE 8 %] pp.19-30
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